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ANEXO II

Nota Explicativa

1. La Lista de una Parte de este Anexo establece, de conformidad con los Artículos 10.13 (Medidas Disconformes) y 11.6 (Medidas Disconformes), los sectores, subsectores, o actividades específicos para los cuales esa Parte podrá mantener medidas existentes, o adoptar nuevas o más restrictivas que sean disconformes con las obligaciones impuestas por:

(a) los Artículos 10.3 ó 11.2 (Trato Nacional);

(b) los Artículos 10.4 ó 11.3 (Trato de Nación Más Favorecida);

(c) el Artículo 11.5 (Presencia Local);

(d) el Artículo 10.9 (Requisitos de Desempeño);

(e) el Artículo 10.10 (Altos Ejecutivos y Juntas Directivas); o

(f) el Artículo 11.4 (Acceso a Mercado).
2. Cada ficha de la Lista establece los siguientes elementos:

(a) Sector se refiere al sector para el cual se ha hecho la ficha;

(b) Obligaciones Afectadas especifica la o las obligaciones mencionadas en el párrafo 1 que, en virtud de los Artículos 10.13.2 (Medidas Disconformes) y 11.6.2 (Medidas Disconformes), no se aplican a los sectores, subsectores o actividades listados en la ficha;

(c) Descripción indica la cobertura de los sectores, subsectores o actividades cubiertos por la ficha; y

(d) Medidas Vigentes identifica, con propósitos de transparencia, las medidas vigentes que se aplican a los sectores, subsectores o actividades cubiertos por la ficha.
3. De conformidad con el Artículo 10.13.2 (Medidas Disconformes) y 11.6.2 (Medidas Disconformes), los artículos de este Tratado especificados en el elemento Obligaciones Afectadas de una ficha no se aplican a los sectores, subsectores y actividades identificados en el elemento Descripción de esa ficha.
ANNEX II
Explanatory Notes

1. The Schedule of a Party to this Annex sets out, pursuant to Articles 10.13 (Non-Conforming Measures) and 11.6 (Non-Conforming Measures), the specific sectors, subsectors, or activities for which that Party may maintain existing, or adopt new or more restrictive, measures that do not conform with obligations imposed by:

(a) Article 10.3 or 11.2 (National Treatment);

(b) Article 10.4 or 11.3 (Most-Favored-Nation Treatment);

(c) Article 11.5 (Local Presence);

(d) Article 10.9 (Performance Requirements);

(e) Article 10.10 (Senior Management and Boards of Directors); or

(f) Article 11.4(Market Access).
2. Each Schedule entry sets out the following elements:

(a) Sector refers to the sector for which the entry is made;

(b) Obligations Concerned specifies the article(s) referred to in paragraph 1 that, pursuant to Articles 10.13.2 (Non-Conforming Measures) and 11.6.2 (Non-Conforming Measures), do not apply to the sectors, subsectors, or activities scheduled in the entry;

(c) Description sets out the scope of the sectors, subsectors, or activities covered by the entry; and

(d) Existing Measures identifies, for transparency purposes, existing measures that apply to the sectors, subsectors, or activities covered by the entry.

3. In accordance with Article 10.13.2 (Non-Conforming Measures) and 11.6.2 (Non-Conforming Measures), the articles of this Agreement specified in the Obligations Concerned element of an entry do not apply to the sectors, subsectors, and activities identified in the Description element of that entry.
	1. Sector: 


	Algunos sectores

	Obligaciones afectadas:

	Acceso a Mercados

	Descripción:
	Comercio transfronterizo de servicios

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida que imponga limitaciones sobre

· los servicios de investigación y seguridad y los servicios de investigación y desarrollo;

· el establecimiento de áreas de servicio exclusivas para los servicios relacionados con la distribución de energía de forma que se garantice la prestación del servicio universal;

· servicios de distribución - servicios comerciales al por mayor y al por menor en sectores en los cuales el gobierno establece un monopolio, de conformidad con el Artículo 336 de la Constitución Política de Colombia, con rentas dedicadas para servicio público o social. A la fecha de firma de este acuerdo, Colombia tiene establecidos monopolios únicamente con respecto a licores y suerte y azar;
· los servicios de enseñanza primaria y secundaria, y el requisito de una forma de tipo específico de entidad jurídica para los servicios de enseñanza superior;
· servicios relacionados con el medio ambiente que se establezcan o se mantengan por razones de interés público;

· servicios sociales y de salud y servicios profesionales relacionados con la salud;

· servicios de bibliotecas, archivos y museos;

· deportes y otros servicios de recreación;

· el número de concesiones y el número total de las operaciones para los servicios de transporte de pasajeros por carretera, los servicios de transporte de pasajeros y carga por ferrocarril, los servicios de transporte por tuberías, los servicios auxiliares en relación con todos los medios de transporte y otros servicios de transporte;

Para mayor certeza, ninguna medida será inconsistente con las obligaciones de Colombia bajo el Artículo XVI del AGCS.



	Sector:
	Some Sectors

	Obligations Concerned:
	Market Access

	Description:
	Cross-Border Services

Colombia reserves the right to adopt or maintain any measure that impose limitations on

· investigation and security services and research and development services;
· the establishment of exclusive areas for services incidental to energy distribution in order to ensure universal service;
· distribution services - wholesale and retail services in sectors in which the government establishes a monopoly, pursuant to Article 336 of the Constitución Política de Colombia, with revenue to be dedicated for public or social services.  As of the date of signing of this Agreement, Colombia has in place monopolies only with respect to liquor and games of chance;
· primary and secondary education services, and the requirement of a specific type of legal entity for higher education services;
· environmental services established or maintained for a public purpose;
· health related and social services, and professional services related with health;
· libraries, archives and museums;
· sporting and other recreational services;
· the number of concessions and the total number of service operations for road transportation passenger services, for passenger and freight rail transportation services, pipeline transport, services auxiliary to all modes of transport and other transport services;

For greater certainty, no measure shall be inconsistent with Colombia’s obligations under Article XVI of GATS.




	2. Sector:


	Todos los sectores

	Obligaciones afectadas:

	Trato Nacional



	Descripción:
	Inversión 

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener medidas relacionadas con la propiedad de bienes inmuebles por parte de extranjeros en las regiones limítrofes (1), las costas nacionales (2), o el territorio insular. 

(1) Región limítrofe es una zona de dos (2) kilómetros de ancho, paralela a la línea fronteriza

(2) Costa nacional es una zona de dos (2) kilómetros de ancho, paralela a la línea de la más alta marea



	Sector:
	All Sectors

	Obligations Concerned:
	National Treatment

	Description:
	Investment

Colombia reserves the right to adopt or maintain any measure related to ownership of real property by foreigners in the border regions(1), national coasts(2), or the insular territory.

(1) Border region is a zone of two (2) kilometers in width, parallel to the border line

(2) National coast is an area of two (2) kilometers in width, parallel to the line of the highest tide.




	3. Sector:
	Todos los sectores



	Obligaciones afectadas:

	Nación Más Favorecida

	Descripción:
	Inversión y Comercio transfronterizo de servicios

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida que otorgue trato diferente a países bajo cualquier acuerdo bilateral o multilateral internacional vigente o suscrito con anterioridad a la fecha de entrada en vigencia de este Tratado. 

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida que otorgue trato diferente a países bajo cualquier acuerdo bilateral o multilateral internacional vigente o suscrito después de la fecha de entrada en vigencia de este Tratado en materia de:

a) aviación;

b) pesca; 

c) asuntos marítimos, incluyendo salvamento.



	Sector:
	All Sectors

	Obligations Concerned:
	Most Favored Nation Treatment

	Description:
	Investment and Cross Border Services

Colombia reserves the right to adopt or maintain any measure that accords differential treatment to countries under any bilateral or multilateral international agreement in force or signed prior to the date of entry into force of this Agreement.

Colombia reserves the right to adopt or maintain any measure that accords differential treatment to countries under any bilateral or multilateral international agreement in force or signed after the date of entry into force of this Agreement involving:

a) aviation;

b) fisheries; 

c)  maritime matters, including salvage.



	4. Sector:


	Servicios Sociales

	Obligaciones afectadas:

	Acceso a mercados

Trato Nacional

Nación mas Favorecida

Presencia Local

Requisitos de Desempeño

Altos Ejecutivos y Directorios

	Descripción:
	Inversión y Comercio transfronterizo de servicios

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida con respecto a la aplicación y ejecución de leyes y al suministro de servicios correccionales, y de los siguientes servicios en la medida que sean servicios sociales que se establezcan o se mantengan por razones de interés público: readaptación social, seguro o seguridad de ingreso, servicios de seguridad social (1), bienestar social, educación y capacitación pública, salud y atención infantil.

(1) Para mayor certeza, el sistema de seguridad social integral en Colombia está comprendido actualmente por los siguientes sistemas obligatorios: el Sistema General de Pensiones, el sistema General de Seguridad Social en Salud, el Sistema General de Riesgos Profesionales y el Régimen de Cesantía y Auxilio de Cesantía.



	Sector:
	Social Services

	Obligations Concerned:
	Market Access

National Treatment

Most Favored Nation Treatment

Local Presence

Performance Requirements

Senior Management and Board of Directors

	Description:
	Investment and Cross Border Services

Colombia reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the provision of law enforcement and correctional services, and the following services to the extent they are social services established or maintained for a public purpose: social readaptation, income security or insurance, social security(1), social welfare, public training and education, health and child care. 

(1)    For greater certainty, the social security system (Sistema de Seguridad Social Integral) in Colombia is currently comprised of the following mandatory systems: pensions (Sistema General de Pensiones), health insurance (Sistema General de Seguridad Social en Salud), workers compensation (Sistema General de Riegos Profesionales) and severance pay (Régimen de Cesantía y Auxilio de Cesantía).


	5. Sector:


	Asuntos relacionados con las minorías y los grupos étnicos

	Obligaciones afectadas:

	Trato Nacional

Acceso a Mercados

Nación mas Favorecida

Presencia Local

Requisitos de Desempeño

Altos Ejecutivos y Directorios

	Descripción:
	Inversión y Comercio transfronterizo de servicios 

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida que otorgue derechos o preferencias a las minorías social o económicamente en desventaja y a sus grupos étnicos incluyendo con respecto a las tierras comunales de propiedad  de los grupos étnicos de conformidad con el Artículo 63 de la Constitución. Los grupos étnicos en Colombia son: los pueblos indígenas y ROM (gitano), las comunidades afrocolombianas y la comunidad raizal del Archipiélago de San Andrés, Providencia y Santa Catalina.



	Sector:
	Issues related to minorities and ethnic groups

	Obligations Concerned:
	National Treatment 

Market Access

Most Favored Nation Treatment

Local Presence

Performance Requirements

Senior Management and Board of Directors

	Description:
	Investment and Cross Border Services

Colombia reserves the right to adopt or maintain any measure according rights or preferences to socially or economically disadvantaged minorities and ethnic groups including with respect to the communal lands held by ethnic groups in accordance with Art. 63 of the Constitution. The ethnic groups in Colombia are: indigenous and ROM (gypsy) people, afro-Colombian communities and the raizal community of the Archipelago of San Andres, Providencia and Santa Catalina . 




	6. Sector:
	Industrias y actividades culturales



	Obligaciones afectadas:

	Trato Nacional (Artículos 10.3 y 11.2)

Trato de Nación más Favorecida (Artículos 10.4 y 11.3)



	Descripción:
	Inversión y Comercio transfronterizo de servicios 

Para los propósitos de esta entrada, el término “industrias y actividades culturales” significa: 

(a) Publicación, distribución, o venta de libros, revistas, publicaciones periódicas, o diarios electrónicos o impresos, excluyendo la impresión o composición tipográfica de cualquiera de las anteriores;

(b) Producción, distribución, venta o exhibición de grabaciones de películas o videos;

(c) Producción, distribución, venta o exhibición de grabaciones musicales en formato de audio o video;

(d) Producción y presentación de artes escénicas;

(e) Producción o exhibición de artes visuales;

(f) Producción, distribución o venta de música impresa, o de música legible por máquinas; 

(g) Diseño, producción, distribución y venta de artesanías; 

(h) Radiodifusiones dirigidas al público en general, así como toda la radio, la televisión y las actividades relacionadas con la televisión por cable, la televisión satelital y las redes de radiodifusión; o

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida otorgando un trato preferencial a personas de otros países mediante cualquier tratado, entre Colombia y dichos países, que contenga compromisos específicos en materia de cooperación o coproducción cultural, con respecto de las industrias o actividades culturales. 
Para mayor certeza, los artículos 10.3, 10.4 o el capítulo 11 no aplican a los “apoyos del gobierno”1 para la promoción de las industrias o actividades culturales.

Colombia podrá adoptar cualquier medida que otorgue a una persona de otra Parte el tratamiento que es otorgado a las personas de los sectores audiovisual, musical o editorial colombianos por esa otra Parte.



	Sector:
	Cultural industries and activities

	Obligations Concerned:
	National Treatment (Articles 10.3 and 11.2)

Most Favored Nation Treatment (Articles 10.4 and 11.3)

	Description:
	Investment and Cross Border Services

For the purposes of this entry, the term “cultural industries and activities” means: 

(a) Publication, distribution, or sale of books, magazines, periodical publications, or printed or electronic newspapers, excluding the printing and typesetting of any of the foregoing;

(b) Production, distribution, sale or display of recordings of movies or videos;

(c) Production, distribution, sale or display of music recordings in audio or video format;

(d) Production and presentation of performing arts;

(e) Production and exhibition of visual arts;

(f) Production, distribution, or sale of printed music scores, or scores readable by machines; 

(g) Design, production, distribution and sale of handicrafts; 

(h) Radiobroadcasts aimed at the public in general, as well as all radio, television, and cable television-related activities, satellite programming services, and broadcasting networks; or

Colombia reserves the right to adopt or maintain any measure giving preferential treatment to persons of other countries pursuant to any agreement between Colombia and such other countries containing specific commitments regarding cultural cooperation or co-production  by cultural industries or activities.

For greater certainty, articles 10.3, 10.4 or chapter 11 do not apply to “government support”2 for the promotion of cultural industries or activities. 

Colombia may adopt or maintain any measure that affords a person of another Party the treatment that is afforded to Colombian persons in the audiovisual, publishing, and music sectors by that other Party.




	7. Sector:
	Diseño de joyas

Artes escénicas

Música

Artes visuales

Editoriales

	Obligaciones afectadas:

	Trato Nacional (Artículo 11.2)

Requisitos de Desempeño (Artículo 10.9)



	Descripción:
	Inversión y Comercio transfronterizo de servicios

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida condicionando la recepción o continua recepción de apoyo del gobierno1 al desarrollo y producción de diseño de joyas, artes escénicas, música, artes visuales, y editoriales a que el receptor alcance un nivel dado o porcentaje de contenido creativo doméstico. 

Para mayor certeza, esta entrada no aplica a publicidad.



	Sector:
	Jewelry design

Performing arts

Music

Visual arts

Publishing 

	Obligations Concerned:
	National Treatment (Article 11.2)

Performance Requirements (Article 10.9)

	Description:
	Investment and Cross Border Services

Colombia reserves the right to adopt or maintain any measure conditioning the receipt or continued receipt of government support2 for the development and production of jewelry design, performing arts, music, visual arts, and publishing on the recipient achieving a given level or percentage of domestic creative content. 

For greater certainty, this entry does not apply to advertising.




	8. Sector:
	Industrias artesanales



	Obligaciones afectadas:

	Trato Nacional (artículo 11.2)

Requisitos de Desempeño (artículo 10.9)

	Descripción:
	Inversión y Comercio transfronterizo de servicios 

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida relacionada con el diseño, distribución, venta al por menor o exhibición de artesanías identificadas como artesanías de Colombia. 

Los requisitos de desempeño deberán en todos los casos ser consistentes con el Acuerdo sobre las Medidas en materia de Inversiones relacionadas con el Comercio de la OMC.



	Sector:
	Handicraft industries

	Obligations Concerned:
	National Treatment (Article 11.2)

Performance Requirements (Article 10.9)

	Description:
	Investment and Cross Border Services

Colombia reserves the right to adopt or maintain any measure relating to the design, distribution, retailing, or exhibition of handicrafts that are identified as handicrafts of Colombia. 

Performance requirements shall in all cases be consistent with the WTO Agreement on Trade-Related Investment Measures.




	9. Sector:
	Audiovisual

Publicidad

	Obligaciones afectadas:

	Trato Nacional (Artículo 11.2)

Requisitos de Desempeño (Artículo 10.9)



	Descripción:
	Inversión y Comercio transfronterizo de servicios 

Obras cinematográficas

(a) Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida mediante la cual un porcentaje específico (no excediendo el 15 por ciento) del total de obras cinematográficas mostradas anualmente en salas de cine o exhibición en Colombia, consista de obras cinematográficas colombianas. Para establecer dichos porcentajes, Colombia deberá tener en cuenta las condiciones de producción cinematográfica nacional, la infraestructura de exhibición existente en el país y los promedios de asistencia.

Obras cinematográficas en televisión abierta

(b) Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida mediante la cual un porcentaje específico (no excediendo el 10 por ciento) del total de obras cinematográficas mostradas anualmente en canales de televisión abierta, consista de obras cinematográficas colombianas. Para establecer dicho porcentaje, Colombia deberá tener en cuenta la disponibilidad de obras cinematográficas nacionales para la televisión abierta. Dichas obras contarán como parte de los requisitos de contenido domestico que apliquen al canal en el párrafo 5 de la entrada XX del Anexo I.

Televisión comunitaria

(c) Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida mediante la cual una porción específica de la programación semanal de televisión comunitaria (no excediendo las 56 horas semanales) consista de programación nacional producida por el operador de la televisión comunitaria.

Televisión abierta comercial en multicanal 

(d) Colombia se reserva el derecho de imponer los requisitos mínimos de programación que aparecen en la Entrada 25 del Anexo I a la televisión abierta comercial en multicanal, excepto que estos requisitos no podrán ser impuestos a más de dos canales o al 25 por ciento del total del número de canales (lo que sea mayor) puestos a disposición por un mismo proveedor. 

Publicidad

(e) Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida requiriendo que un porcentaje específico (no excediendo el 20 por ciento) del total de las ordenes publicitarias contratadas anualmente con compañías de servicios de medios  establecidas en Colombia, diferentes de periódicos, diarios, y servicios de suscripción con casas matrices fuera de Colombia, sea producida y creada en Colombia. Cualquiera de tales medidas no se aplicará a: (i) la publicidad de estrenos de películas en teatros o salas de exhibición; y, (ii) cualquier medio donde la programación o los contenidos se originen fuera de Colombia o a la reemisión o a la retransmisión de tal programación dentro de Colombia. 



	Sector:
	Audiovisual

Advertising

	Obligations Concerned:
	National Treatment (Article 11.2)

Performance Requirements (Article 10.9)

	Description:
	Investment and Cross Border Services

Cinematographic Works

(a) Colombia reserves the right to adopt or maintain any measure whereby a specified percentage (not to exceed 15 per cent) of the total cinematographic works shown on an annual basis in cinemas or exhibition rooms in Colombia consist of Colombian cinematographic works. In establishing such percentage, Colombia shall take into account factors including the national cinematographic conditions of production, the existing exhibition infrastructure in the country and attendance averages.

Cinematographic Works over Free-to-Air Television

(b) Colombia reserves the right to adopt or maintain any measure whereby a specified percentage (not to exceed 10 per cent) of the total cinematographic works shown on an annual basis on free-to-air television channels consists of Colombian cinematographic works. In establishing such percentage, Colombia shall take into account the availability of national cinematographic works for free-to-air television. Such works will count towards the domestic content requirements applied to the channel in paragraph 5 of Entry XX of Annex I.

Community Television

(c) Colombia reserves the right to adopt or maintain any measure whereby a specified portion of weekly programming for community television (not to exceed 56 hours per week) consists of national programming produced by the community television operator.

Multichannelled Free-to-Air Commercial Television

(d) Colombia reserves the right to impose the minimum programming requirements appearing in Entry 25 of Annex I on multichannelled free-to-air commercial television, except that such requirements may not be imposed on more than two channels or 25 per cent of the total number of channels (whichever is greater) made available by an individual service  provider.

Advertising

(e) Colombia reserves the right to adopt or maintain any measure requiring that a specific percentage (not to exceed 20 per cent) of total advertising orders placed annually with media services companies established in Colombia, other than periodicals, journals, and subscription services with headquarters outside Colombia, be produced and created in Colombia.  Any such measure shall not apply to: (i) the advertising of upcoming movies in cinemas or exhibition rooms; and, (ii) any media where the programming or content originates outside Colombia or to the rebroadcast or to the retransmission of such programming within Colombia.




	10. Sector:


	Expresiones tradicionales

	Obligaciones afectadas:

	Trato Nacional (Artículos 10.3 y 11.2)



	Descripción:
	Inversión y Comercio transfronterizo de servicios 

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida que otorgue derechos o preferencias a las comunidades locales con respecto al apoyo y desarrollo de expresiones relacionadas con el patrimonio cultural inmaterial declarado bajo la Resolución No. 0168 de 2005.

Tales medidas no deben ser inconsistentes con el Capítulo Dieciséis (Propiedad Intelectual).



	Sector:
	Traditional expressions

	Obligations Concerned:
	National Treatment (Articles 10.3 and 11.2)

	Description:
	Investment and Cross-Border Services
Colombia reserves the right to adopt or maintain any measure according rights or preferences to local communities with respect to the support and development of expressions relating to intangible cultural patrimony declared pursuant to Resolución No. 0168 de 2005.

Any such measures shall not be inconsistent with Chapter Sixteen (Intellectual Property Rights).




	11. Sector:


	Servicios interactivos de audio y/o video

	Obligaciones afectadas:

	Trato Nacional (Artículo 11.2)

Requisitos de Desempeño (Artículo 10.9)



	Descripción:
	Inversión y Comercio transfronterizo de servicios 
1.
Sujeto a los parágrafos 2 y 3, Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener medidas que aseguren que, una vez el Gobierno de Colombia encuentre que los contenidos audiovisuales colombianos no estén fácilmente disponibles a los consumidores colombianos, el acceso a la programación de contenidos audiovisuales colombianos a través  de servicios interactivos de audio y/o video no se deniegue de manera no razonable a los consumidores colombianos.  

2.
Colombia deberá publicar por adelantado cualquier medida que se proponga adoptar dirigida a la denegación no razonable del acceso a los contenidos audiovisuales colombianos a través de servicios interactivos de audio y/o video y deberá proporcionar a las personas interesadas una oportunidad razonable para comentar. Por lo menos 90 días antes de que cualquier medida sea adoptada, Colombia deberá notificar a las otras Partes la medida propuesta. La notificación deberá suministrar información con respecto a la medida propuesta, incluyendo información que constituya la base para la determinación del Gobierno de Colombia que el contenido audiovisual colombiano no está fácilmente disponible a los consumidores colombianos y una descripción de la medida propuesta. Tales medidas deben ser consistentes con las obligaciones de Colombia bajo el AGCS.

3.
Una Parte podrá requerir consultas con Colombia respecto a la medida propuesta. Colombia deberá iniciar las consultas con la Parte solicitante dentro de los 30 días a la recepción del requerimiento. Colombia podrá ejercer sus derechos bajo el parágrafo 1 solamente si, como resultado de esas consultas: (i) la Parte solicitante acuerda  que el contenido audiovisual colombiano no está fácilmente disponible a los consumidores colombianos y que la medida propuesta está basada en criterios objetivos y tiene el menor impacto comercial restrictivo posible; (ii) Colombia acuerda que la medida será aplicada solamente a un servicio suministrado en Colombia por una compañía establecida en Colombia; y (iii) la Parte solicitante y Colombia acuerdan una compensación liberalizadora del comercio en el mismo sector afectado por la medida. 

	Sector:
	Interactive audio and/or video services

	Obligations Concerned:
	National Treatment (Article 11.2)

Performance Requirements (Article 10.9)

	Description:
	Investment and Cross-Border Services
1.
Subject to paragraphs 2 and 3, Colombia reserves the right to adopt or maintain measures to ensure that, upon a finding by the Government of Colombia that Colombian audiovisual content is not readily available to Colombian consumers, access to Colombian audiovisual content programming through interactive audio and/or video services is not unreasonably denied to Colombian consumers.  

2.
Colombia shall publish in advance any measures that it proposes to adopt addressing the unreasonable denial of access to Colombian audiovisual content through interactive audio and/or video services and shall provide interested persons a reasonable opportunity to comment.  At least  90 days before any proposed measure is adopted, Colombia shall notify the other Parties of the proposed measure.  The notification shall provide information with respect to the proposed measure, including information that forms the basis for the Government of Colombia’s determination that Colombian audiovisual content is not readily available to Colombian consumers and a description of the proposed measure.  Such measures must be consistent with Colombia’s obligations under the GATS.

3.
A Party may request consultations with Colombia regarding the proposed measure. Colombia shall begin consultations with the requesting Party within 30 days of the receipt of the request.  Colombia may exercise its right under paragraph 1 only if, as a result of these consultations: (i) the requesting Party agrees that Colombian audiovisual content is not readily available to Colombian consumers and that the proposed measure is based on objective criteria and has the least trade restrictive impact possible; (ii) Colombia agrees that the measure would be applied only to a service supplied in Colombia by a company established in Colombia; and (iii) the requesting Party and Colombia agree on trade-liberalizing  compensation in the same sector affected by the measure. 


	12. Sector:
	Servicios Profesionales con excepción de contadores y agentes de viaje

	Obligaciones afectadas:

	Trato Nacional

Presencia local

Acceso a mercados

	Descripción:
	Comercio transfronterizo de servicios

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida que permita a un profesional que es un nacional de los Estados Unidos, ejercer solamente en la medida en que la jurisdicción regional de los Estados Unidos en donde ese profesional ejerce su práctica, ofrezca un tratamiento consistente con las obligaciones referidas en esta entrada a los nacionales colombianos en los procesos y requisitos de autorización, licenciamiento o certificación para ejercer dicha profesión. No obstante lo anterior, Colombia permitirá a los profesionales que estuvieren ejerciendo en su territorio de manera previa a la entrada en vigencia de este Acuerdo, de conformidad con las normas colombianas, continuar el ejercicio profesional de acuerdo con las leyes existentes.
Para los efectos de esta medida, la jurisdicción regional de los Estados Unidos en la cual los profesionales ejercen es el territorio dentro de un nivel de  gobierno regional dentro del cual el profesional obtuvo su licencia profesional para ejercer y ha ejercido la mayor parte del tiempo durante los últimos 12 meses.


	Sector:
	Professional services excluding accountants and travel agents 

	Obligations Concerned:
	National Treatment

Local Presence

Market Access

	Description:
	Cross Border Services

Colombia reserves the right to adopt or maintain any measure that would allow a professional who is a national of the United States to practice only to the extend that the regional jurisdiction of the United States in which that professional conducts his or her primary practice affords treatment consistent with the obligations referenced in this entry to a Colombian national who otherwise satisfies the relevant authorization, licensing or certification requirements to practice that profession. Notwithstanding the preceding sentence, Colombia shall permit such professionals who were practicing in its territory prior to the date of entry into force of this Agreement in accordance with Colombian law to continue practicing in accordance with the existing law.

For purposes of this entry, the regional jurisdiction of the United States in which that professional conducts his or her primary practice is the territory or a regional level of government within which the professional was licensed to practice and actually practiced most frequently in the preceding 12 – months period.


	13. Sector:
	Transporte Terrestre y fluvial



	Obligaciones afectadas:

	Nación Más Favorecida

	Descripción:
	Comercio transfronterizo de servicios

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida que otorgue trato diferente a países bajo cualquier acuerdo bilateral o multilateral internacional suscrito después de la fecha de entrada en vigencia de este Tratado en materia de servicios de transporte terrestre y fluvial.



	Sector:
	Road and fluvial transport 

	Obligations Concerned:
	Most Favored Nation Treatment

	Description:
	Cross Border Services

Colombia reserves the right to adopt or maintain any measure that accords differential treatment to countries under any bilateral or multilateral international agreement signed after the date of entry into force of this Agreement involving road and fluvial transport services.




	14. Sector:


	Todos los sectores

	Obligaciones afectadas:

	Trato Nacional (Artículo 10.3)



	Descripción:
	Inversión

1.
Colombia se reserva el derecho de adoptar cualquier medida por razones de orden público de acuerdo con el Artículo 100 de la Constitución Política de Colombia (1991), siempre que Colombia con prontitud entregue notificación escrita a cada una de las Partes sobre la adopción de la medida y que la medida:

(a)
es aplicada de acuerdo con los requerimientos procedimentales establecidos en la Constitución Política de Colombia (1991) y su legislación de implementación, como los requerimientos establecidos en los artículos 213, 214 y 215 de la Constitución Política de Colombia (1991) y en la Ley 137 de 1994;

(b) 
es adoptada y mantenida únicamente cuando una amenaza genuina y suficientemente seria se ha posado sobre uno de los principales intereses de la sociedad;

(c)
no es aplicada de una manera arbitraria e injustificada; 
(d)
no constituye una restricción disfrazada a la inversión; y

(e)
es necesaria o proporcional a los objetivos que busca lograr.

2.1
Sin perjuicio de cualquier reclamación que pueda ser sometida a arbitramento de acuerdo con el Artículo 10.16.1. un demandante podrá someter a arbitramento bajo la Sección B del capítulo 10 una reclamación que

(a)
Colombia ha adoptado una medida de la cual ha dado notificación de acuerdo al párrafo 1; y

(b)
El demandante o, según el caso, la empresa de Colombia que es una persona jurídica que el demandante posee o controla directa o indirectamente, ha incurrido en pérdidas o daños en razón a, o que resulten de, la medida.  

En el evento de dicha reclamación, la Sección B se aplicará, mutatis mutandis, y todas sus referencias en la Sección B para una violación, o una violación alegada, de una obligación de la sección A, se entenderá referida a la medida, que podrá constituir una violación bajo la Sección A menos por esta entrada. Sin embargo, no podrá haber un fallo  a favor del demandante si Colombia satisface todas las condiciones listadas en los subpárrafos (a) al (e) del párrafo 1.

3.
(a)  
Después de recibir la notificación referida en el párrafo 1, una Parte podrá solicitar por escrito el establecimiento de un panel arbitral para considerar si la medida referida en el subpárrafo 1 satisface todas las condiciones listadas en los subpárrafos (a) al (e) de ese párrafo. La Parte deberá enviar la solicitud a las otras Partes. El panel Arbitral deberá establecerse con el envío de la solicitud.

(b) 

Ninguna otra Parte podrá unirse a los procedimientos del panel arbitral como una Parte como Parte contendiente a la entrega de la notificación escrita a las otras Partes
. La notificación deberá ser entregada lo mas pronto posible, y nunca después de siete días después  de ser entregada la solicitud referida en el subpárrafo (a). 

(c)

Salvo que las Partes dispongan de otra forma, solamente las provisiones del capítulo 21 (Solución de Controversias) referida en este subpárrafo deberá aplicarse a los procedimientos del panel:



(i)
El panel deberá ser seleccionado y llevar a cabo sus funciones en una forma consistente con las provisiones del Capítulo 21 (Solución de Controversias) y el Modelos de Reglas de un procedimiento, excepto que loas Artículo 21.10.4 al 21.10.6 no aplicarán;



(ii)
in lieu of Article 21.10.4, los terminos de referncia decerán ser: 




“Para examinar, a la luz de las provisiones relevantes de la medida de orden público del Anexo II de Colombia, la materia referida en la solicitud al panel y para determinar si la medida referida en el párrafo 1 de la entrada de Colombia satisface todas las condiciones listadas en los subpárrafos (a) al (e) de ese párrafo, y para enviar los reportes escritos referidos en el párrafo 3(c)(iii) de la entrada de Colombia y del Artículo 21.14.”




y Colombia tendrá la carga de la prueba; y


(iii)
las provisiones de solución de controversias de los Artículos 21.11 al 21.14 deberán ser aplicadas, mutatis mutandis, a excepción in lieu del Artículo 21.13.3, el panel deberá, dentro de los 75 días después de que el último panelista es seleccionado, presentar a las Partes contendientes el reporte inicial que contenga su determinación.


(d)
Si el tribunal establecido bajo el párrafo 2 determina en su decision o laudo, que la medida no satisface todas las condiciones listadas en el párrafo 1(a) al (e), una Parte podrá proveer a Colombia una solicitud escrita para entrar en consultas con una visión de desarrollar una compensación mutuamente aceptable que la medida ha sido inconsistente con el Artículo 10.3 menos por esta entrada.

(e)
Prontamente después de recibir la solicitud bajo el subpárrafo (d), Colombia deberá entrar en consultas con la Parte.

(f)
Si dentro de los 30 días de la solicitud de consultas de la Parte bajo el subpárrafo (d) Colombia y la Parte no han podido ponerse de acuerdo en la compensación, la Parte podrá proveer a Colombia una notificación escrita de su intención de suspender la aplicación de beneficios de efecto equivalente. Esa notificación deberá especificar el nivel de los beneficios que la Parte pretende suspender.

(g)
La Parte podrá suspender la aplicación de los beneficios de efecto equivalente especificados en la notificación a Colombia bajo el subpárrafo (d) no antes de 30 días después de proveer esa notificación.  Esa suspensión deberá terminar cunado termine la medida referida en el subpárrafo 1.



	Sector:
	All Sectors

	Obligations Concerned:
	National Treatment (Article 10.3)

	Description:
	Investment

1.
Colombia reserves the right to adopt any measure for reasons of public order pursuant to Article 100 of the Constitución Política de Colombia (1991), provided that Colombia promptly provides written notice to each other Party that it has adopted the measure and that the measure:  

(a)
is applied in accordance with the procedural requirements set out in the Constitución Política de Colombia (1991) and its implementing legislation, such as the requirements set out in Articles 213, 214, and 215 of the Constitución Política de Colombia (1991) and in Ley 137 de 1994;

(b) 
is adopted or maintained only where a genuine and sufficiently serious threat is posed to one of the fundamental interests of society;

(c)
is not applied in an arbitrary or unjustifiable manner; 
(d)
does not constitute a disguised restriction on investment; and

(e) is necessary and proportional to the objective it seeks to achieve.

2.
Without prejudice to any claim that may be submitted to arbitration pursuant to Article 10.16.1, a claimant may submit to arbitration under Section B of Chapter 10 a claim that:

(a)
Colombia has adopted a measure for which it has provided notice pursuant to paragraph 1; and

(b)
the claimant or, as the case may be, an enterprise of Colombia that is a juridical person that the claimant owns or controls directly or indirectly, has incurred loss or damage by reason of, or arising out of, the measure.  

In the event of such a claim, Section B shall apply, mutatis mutandis, and all references in Section B to a breach, or to an alleged breach, of an obligation under Section A shall be understood to refer to the measure, which would constitute a breach of an obligation under Section A but for this entry.  However, no award may be made in favor of the claimant if Colombia establishes to the satisfaction of the tribunal that the measure satisfies all the conditions listed in subparagraphs (a) through (e) of paragraph 1.

3.
(a)  
Following receipt of the notice referred to in paragraph 1, a Party may request in writing the establishment of an arbitral panel to consider whether the measure referred to in paragraph 1 satisfies all of the conditions listed in subparagraphs (a) through (e) of that paragraph.  The Party shall deliver the request to the other Parties.  An arbitral panel shall be established upon delivery of the request.


(b)
Any other Party may join the arbitral panel proceedings as a complaining Party on delivery of written notice to the other Parties.
  The notice shall be delivered at the earliest possible time, and in any event no later than seven days after the date of the request referred to in subparagraph (a).


(c)
Unless otherwise agreed by the disputing Parties, only the dispute settlement provisions of Chapter 21 (Dispute Settlement) referred to in this subparagraph shall apply to the panel proceedings:



(i)
the panel shall be selected and perform its functions in a manner consistent with the provisions of Chapter 21 (Dispute Settlement) and the Model Rules of Procedure, except that Article 21.10.4 through 21.10.6 shall not apply;



(ii)
in lieu of Article 21.10.4, the terms of reference shall be: 




“To examine, in light of the relevant provisions of Colombia’s Annex II entry on public order, the matter referenced in the panel request and to make a determination as to whether the measure referred to in paragraph 1 of Colombia’s entry satisfies all the conditions listed in subparagraphs (a) through (e) of that paragraph, and to deliver the written reports referred to in paragraph 3(c)(iii) of Colombia’s entry and Article 21.14.”




and Colombia shall bear the burden of proof; and


(iii)
the dispute settlement provisions of Articles 21.11 through 21.14 shall apply, mutatis mutandis, except that in lieu of Article 21.13.3, the panel shall, within 75 days after the last panelist is selected, present to the disputing Parties an initial report containing its determination.


(d)
If a tribunal established under paragraph 2 determines in its decision or award, that the measure does not satisfy all the conditions listed in paragraph 1(a) through (e), a Party may provide to Colombia a written request to enter into consultations with a view to developing mutually acceptable compensation to the extent that the measure would have been inconsistent with Article 10.3 but for this entry.

(e)
Promptly after receiving a request under subparagraph (d), Colombia shall enter into consultations with the Party.

(f)
If within 30 days of the Party’s request for consultations under subparagraph (d) Colombia and the Party are unable to agree on compensation, the Party may provide Colombia written notice of its intent to suspend the application of benefits of equivalent effect.  Such notice shall specify the level of benefits that the Party intends to suspend.

(g)
The Party may suspend the application of benefits of equivalent effect specified in its notice to Colombia under subparagraph (d) not sooner than 30 days after providing such notice.  Such suspension shall terminate upon termination of the measure referred to in paragraph 1.




1 Para los propósitos de esta entrada, “apoyo del gobierno” significa incentivos fiscales, incentivos en contribuciones obligatorias, ayudas provistas por un gobierno, préstamos respaldados por el gobierno, garantías, patrimonios autónomos o seguros independientemente de si una entidad privada es total o parcialmente responsable de su administración. De cualquier forma, una medida no se encuentra cubierta por esta entrada en la medida que sea inconsistente con el Artículo 22.3 (Tributación).





2 For purposes of this entry “government support” means tax incentives, incentives on mandatory contributions, government grants, government supported loans, guaranties, trusts, or insurance provided by government, irrespective of whether a private entity is wholly or partially responsible for its management. However, a measure is not covered by this entry to the extent that it is inconsistent with Article 22.3 (Taxation).


1 Como se definió en el pie de página de la entrada anterior





2 As defined in the footnote to the previous entry. 





� Según definida en el Acuerdo 006 de 1999.


� As defined in Acuerdo 006 de 1999.


� Para mayor certeza, este subpárrafo es sin perjuicio del Artículo 21.2.2. (Solución de controversias)


� For greater certainty, this subparagraph is without prejudice to Article 21.2.2 (Dispute Settlement)






